
:110 (10:2) וְעַל
u·ol
and·on

הַחֲתוּמִים
e·chthumim
the·ones-being-sealed

נְחֶמְיָה
nchmie
Nehemiah

הַתִּרְשָׁתָא
e·thrshtha
the·viceregent

בֶּן
bn
son-of

־
-

חֲכַלְיָה
chklie
Hacaliah

וְצִדְקִיָּה
u·tzdqie
and·Zedekiah

:
:

. Now those that sealed
[were], Nehemiah, the
Tirshatha, the son of
Hachaliah, and Zidkijah,

1

:210 (10:3) שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

יִרְמְיָה
irmie
Jeremiah

:
:

Seraiah, Azariah,
Jeremiah,
2

:310 (10:4) פַּשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

אֲמַרְיָה
amrie
Amariah

מַלְכִּיָּה
mlkie
Malchijah

:
:

Pashur, Amariah,
Malchijah,
3

:410 (10:5) חַטּוּשׁ
chtush
Hattush

שְׁבַנְיָה
shbnie
Shebaniah

מַלּוּךְ
mluk
Malluch

:
:

Hattush, Shebaniah,
Malluch,
4

:510 (10:6) חָרִם
chrm
Harim

מְרֵמ'ת
mrmuth
Meremoth

עֹבַדְיָה
obdie
Obadiah

:
:

Harim, Meremoth,
Obadiah,
5

:610 (10:7) דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel

גִּנְּת'ן
gnthun
Ginnethon

בָּרוּךְ
bruk
Baruch

:
:

Daniel, Ginnethon,
Baruch,
6

:710 (10:8) מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

אֲבִיָּה
abie
Abijah

מִיָּמִן
mimn
Mijamin

:
:

Meshullam, Abijah,
Mijamin,
7

:810 (10:9) מַעַזְיָה
mozie
Maaziah

בִלְגַּי
blgi
Bilgai

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

אֵלֶּה
ale
these

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

:
:

ס
s

Maaziah, Bilgai,
Shemaiah: these [were] the
priests.

8

:910 (10:10) וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲזַנְיָה
aznie
Azaniah

בִּנּוּי
bnui
Binnui

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

חֵנָדָד
chndd
Henadad

קַדְמִיאֵל
qdmial
Kadmiel

:
:

And the Levites: both
Jeshua the son of Azaniah,
Binnui of the sons of
Henadad, Kadmiel;

9

:1010 (10:11) וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

שְׁבַנְיָה
shbnie
Shebaniah

ה'דִיָּה
eudie
Hodiah

קְלִיטָא
qlita
Kelita

פְּלָאיָה
phlaie
Pelaiah

חָנָן
chnn
Hanan

:
:

And their brethren,
Shebaniah, Hodijah, Kelita,
Pelaiah, Hanan,

10

:1110 (10:12) מִיכָא
mika
Mica

רְח'ב
rchub
Rehob

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

:
:

Micha, Rehob,
Hashabiah,
11

:1210 (10:13) זַכּוּר
zkur
Zaccur

שֵׁרֵבְיָה
shrbie
Sherebiah

שְׁבַנְיָה
shbnie
Shebaniah

:
:

Zaccur, Sherebiah,
Shebaniah,
12

:1310 (10:14) ה'דִיָּה
eudie
Hodiah

בָנִי
bni
Bani

בְּנִינוּ
bninu
Beninu

:
:

ס
s

Hodijah, Bani, Beninu.13

:1410 (10:15) רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָעָם
e·om
the·people

פַּרְעֹשׁ
phrosh
Parosh

מ'אָב~פַּחַת
phchth~muab
Pahath~Moab

עֵילָם
oilm
Elam

זַתּוּא
zthua
Zattu

בָּנִי
bni
Bani

:
:

The chief of the people;
Parosh, Pahathmoab, Elam,
Zatthu, Bani,

14

:1510 (10:16) בֻּנִּי
bni
Bunni

עַזְגָּד
ozgd
Azgad

בֵּבָי
bbi
Bebai

:
:

Bunni, Azgad, Bebai,15

:1610 (10:17) אֲדֹנִיָּה
adnie
Adonijah

בִגְוַי
bgui
Bigvai

עָדִין
odin
Adin

:
:

Adonijah, Bigvai, Adin,16

:1710 (10:18) אָטֵר
atr
Ater

חִזְקִיָּה
chzqie
Hezekiah

עַזּוּר
ozur
Azzur

:
:

Ater, Hizkijah, Azzur,17

:1810 (10:19) ה'דִיָּה
eudie
Hodiah

חָשֻׁם
chshm
Hashum

בֵּצָי
btzi
Bezai

:
:

Hodijah, Hashum, Bezai,18

:1910 (10:20) חָרִיף
chriph
Hariph

עֲנָת'ת
onthuth
Anathoth

K

נ'בָי
nubi
Nebai

Q

נֵיבָי
nibi
Nebai

:
:

Hariph, Anathoth, Nebai,19

:2010 (10:21) מַגְפִּיעָשׁ
mgphiosh
Magpiash

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

חֵזִיר
chzir
Hezir

:
:

Magpiash, Meshullam,
Hezir,
20
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:2110 (10:22) מְשֵׁיזַבְאֵל
mshizbal
Meshezabel

צָד'ק
tzduq
Zadok

יַדּוּעַ
iduo
Jaddua

:
:

Meshezabeel, Zadok,
Jaddua,
21

:2210 (10:23) פְּלַטְיָה
phltie
Pelatiah

חָנָן
chnn
Hanan

עֲנָיָה
onie
Anaiah

:
:

Pelatiah, Hanan, Anaiah,22

:2310 (10:24) ה'שֵׁעַ
eusho
Hoshea

חֲנַנְיָה
chnnie
Hananiah

חַשּׁוּב
chshub
Hasshub

:
:

Hoshea, Hananiah,
Hashub,
23

:2410 (10:25) הַלּ'חֵשׁ
e·luchsh
Hallohesh

פִּלְחָא
phlcha
Pilha

שׁ'בֵק
shubq
Shobek

:
:

Hallohesh, Pileha,
Shobek,
24

:2510 (10:26) רְחוּם
rchum
Rehum

חֲשַׁבְנָה
chshbne
Hashabnah

מַעֲשֵׂיָה
moshie
Maaseiah

:
:

Rehum, Hashabnah,
Maaseiah,
25

:2610 (10:27) וַאֲחִיָּה
u·achie
and·Ahiah

חָנָן
chnn
Hanan

עָנָן
onn
Anan

:
:

And Ahijah, Hanan,
Anan,
26

:2710 (10:28) מַלּוּךְ
mluk
Malluch

חָרִם
chrm
Harim

בַּעֲנָה
bone
Baanah

:
:

Malluch, Harim, Baanah.27

:2810 (10:29) וּשְׁאָר
u·shar
and·remainder-of

הָעָם
e·om
the·people

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַשּׁ'עֲרִים
e·shuorim
the·gate keeper s

And the rest of the
people, the priests, the
Levites, the porters, the
singers, the Nethinims, and
all they that had separated
themselves from the people
of the lands unto the law of
God, their wives, their sons,
and their daughters, every
one having knowledge, and
having understanding;

28

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

הַנְּתִינִים
e·nthinim
the·sacred-slaves

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַנִּבְדָּל
e·nbdl
the·one- nseparating- himself

מֵעַמֵּי
m·omi
from·peoples-of

הָאֲרָצ'ת
e·artzuth
the·lands

אֶל
al
to

־
-

תּ'רַת
thurth
law-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

נְשֵׁיהֶם
nshi·em
women-of·them

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

וּבְנֹתֵיהֶם
u·bnthi·em
and·daughters-of·them

כֹּל
kl
all-of

י'דֵעַ
iudo
one-knowing

מֵבִין
mbin
one- cunderstanding

:
:

:2910 (10:30) מַחֲזִיקִים
mchziqim
ones- ctak ing-courage

עַל
ol
on

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

אַדִּירֵיהֶם
adiri·em
nobles-of·them

וּבָאִים
u·baim
and·ones-entering

They clave to their
brethren, their nobles, and
entered into a curse, and
into an oath, to walk in
God's law, which was given
by Moses the servant of
God, and to observe and do
all the commandments of
the LORD our Lord, and his
judgments and his statutes;

29

בְּאָלָה
b·ale
in·imprecation

וּבִשְׁבוּעָה
u·b·shbuoe
and·in·oath

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

בְּת'רַת
b·thurth
in·law-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֲשֶׁר
ashr
which

נִתְּנָה
nthne
she-was-given

בְּיַד
b·id
in·hand-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עֶבֶד
obd
servant-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וְלִשְׁמ'ר
u·l·shmur
and·to·to-observe-of

וְלַעֲשׂ'ת
u·l·oshuth
and·to·to-do-of

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מִצְ'ת
mtzuth
instructions-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲדֹנֵינוּ
adni·nu
lords-of·us

וּמִשְׁפָּטָיו
u·mshphti·u
and·judgments-of·him

וְחֻקָּיו
u·chqi·u
and·statutes-of·him

:
:

:3010 (10:31) וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

לאֹ
la
not

־
-

נִתֵּן
nthn
we-shall-give

בְּנֹתֵינוּ
bnthi·nu
daughters-of·us

לְעַמֵּי
l·omi
to·peoples-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And that we would not
give our daughters unto the
people of the land, nor take
their daughters for our sons:

30

בְּנֹתֵיהֶם
bnthi·em
daughters-of·them

לאֹ
la
not

נִקַּח
nqch
we-shall-take

לְבָנֵינוּ
l·bni·nu
for·sons-of·us

:
:

:3110 (10:32) וְעַמֵּי
u·omi
and·peoples-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַמְבִיאִים
e·mbiaim
the·ones- cbringing

אֶת
ath
»

־
-

הַמַּקָּח'ת
e·mqchuth
the·wares

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

שֶׁבֶר
shbr
victual s

And [if] the people of the
land bring ware or any
victuals on the sabbath day
to sell, [that] we would not
buy it of them on the
sabbath, or on the holy day:
and [that] we would leave
the seventh year, and the
exaction of every debt.

31

בְּי'ם
b·ium
in·day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

לִמְכּ'ר
l·mkur
to·to-sell-of

לאֹ
la
not

־
-

נִקַּח
nqch
we-shall-take

מֵהֶם
m·em
from·them

בַּשַּׁבָּת
b·shbth
in· the ·sabbath

וּבְי'ם
u·b·ium
and·in·day-of

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

וְנִטֹּשׁ
u·ntsh
and·we-shall-forego

אֶת
ath
»

־
-

הַשָּׁנָה
e·shne
the·year

הַשְּׁבִיעִית
e·shbioith
the·seventh

וּמַשָּׁא
u·msha
and·load-of

כָל
kl
all-of

־
-

יָד
id
hand

:
:
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:3210 (10:33) וְהֶעֱמַדְנוּ
u·eomdnu
and·we- c install

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

מִצְ'ת
mtzuth
instructions-of

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

שְׁלִשִׁית
shlshith
third-of

הַשֶּׁקֶל
e·shql
the·shekel

. Also we made
ordinances for us, to charge
ourselves yearly with the
third part of a shekel for the
service of the house of our
God;

32

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

לַעֲבֹדַת
l·obdth
for·service-of

בֵּית
bith
house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

:3310 (10:34) לְלֶחֶם
l·lchm
for·bread-of

הַמַּעֲרֶכֶת
e·morkth
the·array

וּמִנְחַת
u·mnchth
and·present- offering -of

הַתָּמִיד
e·thmid
the·continual

For the shewbread, and
for the continual meat
offering, and for the
continual burnt offering, of
the sabbaths, of the new
moons, for the set feasts,
and for the holy [things],
and for the sin offerings to
make an atonement for
Israel, and [for] all the work
of the house of our God.

33

וּלְע'לַת
u·l·oulth
and·for·ascent- offering -of

הַתָּמִיד
e·thmid
the·continual

הַשַּׁבָּת'ת
e·shbthuth
the·sabbaths

הֶחֳדָשִׁים
e·chdshim
the·new- moons

לַמּ'עֲדִים
l·muodim
for· the ·appointed- time s

וְלַקֳּדָשִׁים
u·l·qdshim
and·for· the ·holinesses

וְלַחַטָּא'ת
u·l·chtauth
and·for· the ·sin- offering s

לְכַפֵּר
l·kphr
to·to-make- propitiatory -shelter-of

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְכֹל
u·kl
and·all-of

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

ס
s

:3410 (10:35) וְהַגּ'רָל'ת
u·e·gurluth
and·the·lots

הִפַּלְנוּ
ephlnu
we- ccast

עַל
ol
on

־
-

קֻרְבַּן
qrbn
offering-of

הָעֵצִים
e·otzim
the·woods

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

And we cast the lots
among the priests, the
Levites, and the people, for
the wood offering, to bring
[it] into the house of our
God, after the houses of our
fathers, at times appointed
year by year, to burn upon
the altar of the LORD our
God, as [it is] written in the
law:

34

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

לְעִתִּים
l·othim
to·times

מְזֻמָּנִים
mzmnim
ones-being- mstated

שָׁנָה
shne
year

בְשָׁנָה
b·shne
in·year

לְבַעֵר
l·bor
to·to- mconsume-of

עַל
ol
on

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

בַּתּ'רָה
b·thure
in· the ·law

:
:

:3510 (10:36) וּלְהָבִיא
u·l·ebia
and·to·to- cbring-of

אֶת
ath
»

־
-

בִּכּוּרֵי
bkuri
firstfruits-of

אַדְמָתֵנוּ
admth·nu
ground-of·us

וּבִכּוּרֵי
u·bkuri
and·firstfruits-of

כָּל
kl
all-of

־
-

And to bring the
firstfruits of our ground,
and the firstfruits of all fruit
of all trees, year by year,
unto the house of the
LORD:

35

פְּרִי
phri
fruit-of

כָל
kl
every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

שָׁנָה
shne
year

בְשָׁנָה
b·shne
in·year

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3610 (10:37) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּכֹר'ת
bkruth
ones-firstborn-of

בָּנֵינוּ
bni·nu
sons-of·us

וּבְהֶמְתֵּינוּ
u·bemthi·nu
and·beasts-of·us

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

Also the firstborn of our
sons, and of our cattle, as [it
is] written in the law, and
the firstlings of our herds
and of our flocks, to bring
to the house of our God,
unto the priests that minister
in the house of our God:

36

בַּתּ'רָה
b·thure
in· the ·law

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּכ'רֵי
bkuri
ones-firstborn-of

בְקָרֵינוּ
bqri·nu
herds-of·us

וְצאֹנֵינוּ
u·tzani·nu
and·flocks-of·us

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
to· the ·priests

הַמְשָׁרְתִים
e·mshrthim
the·ones- mministering

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

:3710 (10:38) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רֵאשִׁית
rashith
first-of

עֲרִיסֹתֵינוּ
oristhi·nu
sponges-of·us

וּתְרוּמֹתֵינוּ
u·thrumthi·nu
and·heave- offering s-of·us

וּפְרִי
u·phri
and·fruit-of

כָל
kl
every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

And [that] we should
bring the firstfruits of our
dough, and our offerings,
and the fruit of all manner
of trees, of wine and of oil,
unto the priests, to the
chambers of the house of
our God; and the tithes of
our ground unto the Levites,
that the same Levites might
have the tithes in all the
cities of our tillage.
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תִּיר'שׁ
thirush
grape-juice

וְיִצְהָר
u·itzer
and·clarified- oil

נָבִיא
nbia
we-shall- cbring

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
to· the ·priests

אֶל
al
to

־
-

לִשְׁכ'ת
lshkuth
rooms-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

וּמַעְשַׂר
u·moshr
and·tithe-of

אַדְמָתֵנוּ
admth·nu
ground-of·us

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

וְהֵם
u·em
and·they

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַמְעַשְּׂרִים
e·moshrim
the·ones- mtak ing-tithes

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

עָרֵי
ori
cities-of

עֲבֹדָתֵנוּ
obdth·nu
service-of·us

:
:

:3810 (10:39) וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

עִם
om
with

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בַּעְשֵׂר
b·oshr
in·to- mtake -tithe-of

And the priest the son of
Aaron shall be with the
Levites, when the Levites
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take tithes: and the Levites
shall bring up the tithe of
the tithes unto the house of
our God, to the chambers,
into the treasure house.

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

יַעֲלוּ
iolu
they-shall- cbring -up

אֶת
ath
»

־
-

מַעֲשַׂר
moshr
tenth-of

הַמַּעֲשֵׂר
e·moshr
the·tithe

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

אֶל
al
to

־
-

הַלְּשָׁכ'ת
e·lshkuth
the·rooms

לְבֵית
l·bith
to·house-of

הָא'צָר
e·autzr
the·treasury

:
:

:3910 (10:40) כִּי
ki
that

אֶל
al
to

־
-

הַלְּשָׁכ'ת
e·lshkuth
the·rooms

יָבִיאוּ
ibiau
they-shall- cbring

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

אֶת
ath
»

־
-

For the children of Israel
and the children of Levi
shall bring the offering of
the corn, of the new wine,
and the oil, unto the
chambers, where [are] the
vessels of the sanctuary,
and the priests that minister,
and the porters, and the
singers: and we will not
forsake the house of our
God.

39

תְּרוּמַת
thrumth
heave- offering -of

הַדָּגָן
e·dgn
the·grain

הַתִּיר'שׁ
e·thirush
the·grape-juice

וְהַיִּצְהָר
u·e·itzer
and·the·clarified- oil

וְשָׁם
u·shm
and·there

כְּלֵי
kli
vessels-of

הַמִּקְדָּשׁ
e·mqdsh
the·sanctuary

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

הַמְשָׁרְתִים
e·mshrthim
the·ones- mministering

וְהַשּׁ'עֲרִים
u·e·shuorim
and·the·gate keeper s

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וְלאֹ
u·la
and·not

נַעֲזֹב
nozb
we-shall-forsake

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:
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